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CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/ICMH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadien  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notns/Notas  tachniquas  at  bibliographiquaa 


Tha  Instituta  haa  anamptbd  to  obtain  tha  baat 
original  copy  availabla  for  ftiming.  F«aturaa  of  thia 
copy  which  may  ba  bibiiographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raprodnction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming.  ara  chackad  balow. 
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Colourad  covar^/ 
Couvartura  de  coulaur 


r~~]    Covara  damdgad/ 


Couvartura  andommagéa 

Covara  raatorad  and/or  iaminatad/ 
Couvartura  raatauréa  at/ou  palliculéa 

Covar  titia  miaaing/ 

La  titra  da  couvartura  manqua 

Colourad  mapa/ 

Cartaa  géographiquaa  wt  coulaur 

Colourad  ink  (i.a.  othar  than  biua  or  black)/ 
Encra  d«  coulaur  (i.a.  autra  qua  blaua  ou  noira) 


P~]    Colourad  platea  and/or  illustrationa/ 
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Ptanchaa  at/ou  illuatrationa  an  coulaur 


Bound  with  othar  niatarial/ 
Ralié  svac  d'autraa  documanta 


Tight  binding  may  cauaa  shadowa  or  diatortion 
along  intarior  margin/ 

La  r«  Mura  sarrée  paut  cauaar  da  l'ombra  ou  da  la 
diatoralon  la  long  do  la  marge  intérieure 

Blank  laavaa  addad  during  raatoration  may 
appaar  within  tha  taxt.  Whanavar  poaaibla,  thaaa 
hava  baan  omittad  from  filming/ 
Il  aa  paut  qua  cartainaa  pagaa  blanchaa  ajoutéaa' 
lora  d'une  raatauration  apparaiaaent  dana  la  texte, 
maia.  lorsque  cela  était  posaibie,  ces  pages  n'ont 
paa  été  fiiméea. 


L'Inatitut  a  microfilmé  la  meilleur  axamplaira 
qu'il  lui  a  été  possible  da  se  procurer.  Las  détails 
de  cet  cxempleire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  imege  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-dessous. 
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Coloured  pagaa/ 
?agee  de  couleur 

Pagea  dameged/ 
Pagaa  andommegéea 

Pagea  restored  and/or  Iaminatad/ 
Pagea  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pagea  discolourad,  stainad  or  foxed/ 
Peges  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detachad/ 
Pagea  détachéas 

Shovi-through/ 
Transparence 

Quelity  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  i'impreasion 

Includea  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  metériel  supplémentaire 

Only  édition  availabla/ 
Seule  édition  disponible 

Pagea  whoily  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc..  hâve  been  refiimed  to 
enaure  tha  best  possible  imege/ 
Les  peges  totalement  ou  partiellement 
obacurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc..  ont  été  filmées  é  nouveau  da  façon  à 
obtenir  la  meilleure  imege  possible. 
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Additional  comments:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


[Printed  ephemera]  1  feuille  (verso  blanc) 


This  item  is  filmed  at  tha  réduction  ratio  checked  beiow/ 
Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
10X  14X  18X  22X 


26X 


30X 


12X 


16X 


20X 


24X 


28X 


32X 


Th«  copy  film«d  h«r«  haa  b««n  raproducad  thanka 
to  tha  ganaronity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut   sproduit  grSca  à  la 
généroaité  da: 

Séminaire  de  Québec 

Bibliothèqu<) 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  qual^ 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  thâ  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
filming  eontract  spacificationa. 


Original  sopiaa  in  printad  papar  eovara  ara  filmad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
ïha  laat  paga  with  a  pHntad  or  illuatratad  impraa- 
lion,  or  tha  bacic  covar  whan  appropriata.  AH 
othar  original  copiaa  ara  filmad  baginning  on  the 
firat  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
sion.  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  illuatratad  impraaaion. 


Tha  laat  racordad  frama  on  aach  microflcha 
shail  eontain  tha  symbol  — ^(maaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  aymbol  ▼  (maaning  "END"), 
whichavar  appliaa. 

Mapa,  plataa,  charts.  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  larga  to  b« 
antiraly  inciudad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  Icft  hand  comar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrata  tha 
mathod: 


Loa  imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
piua  grand  aoin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  m 
conformée  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
flimaga. 

Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  aat  impriméa  sont  Iliméa  «n  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  torminant  soit  par  la 
damiéra  paga  qui  comporta  'ânm  amprainta 
d'Impraaaion  ou  d'Iiluatration.  soit  par  la  sacono 
plat,  salon  la  caa.  Toua  laa  autraa  axamplairaa 
originaux  sont  filméa  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'Impraaaion  ou  d'Iiluatration  at  «n  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  taila 
amprainta. 

Un  daa  symboiaa  suivanta  apparaîtra  sur  la 
damiéra  imaga  da  chaqua  microflcha.  salon  la 
caa:  la  symbola  — **  signifia  "A  SUIVRE",  la 
aymbola  V  signifia  "RN". 

Laa  cartaa.  planchaa.  tablaaux.  atc.  pauvant  dtra 
filméa  à  daa  taux  da  réduction  différants. 
Loraqua  la  documant  aat  trop  grand  pour  être 
raproduit  m  un  saul  cliché,  il  aat  filmé  à  partir 
da  l'angla  supériaur  gauche,  da  gauche  à  droite. 
ot  da  haut  an  baa.  an  prenant  la  nombre 
d'Imagaa  nécaasaira.  Las  diagrammes  suivants 
illuatront  la  méthode. 
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Circulaire  à  M JH,  les  membres  de  la  Société  ecclésias- 
tique. 

Monsieur, 

•  1-  /.  1  -"^  1812,  le  Bureai"  ordinaire  de  la  Société  ecclésiastique  nWant 
puavoirlieu,faiitede(7«or«OT,  les  affaires  majeures  furent  traitées  par  lettres  entre  le 
Président  et  les  Procureurs  ;  et  ces  lettres  fr.rent  conservées  et  présentées  nu  Bureau  de 
i8I3,  camme  pièces  justificatives.  Les  Procureurs  furent  ensuite  chargés,  par  le  Prési- 
dent, de  donner  avis  du  résultat  de  leurs  réponses  aux  membres  de  leurs  arrondissemens. 

.  V     \^  ™>ladie  régfnante  ayant  amené,  cette  année,  les  mêmes  circonstances,  en  em- 
pochant  les  Procureurs  de  se  transporter  au  lieu  désigné,  en  nombre  suffisant  pour  nrocé 
der  roguli-ireini-nt  en  Bureau,  j'ui   adopté  le  mode  d'opérer  autorisé  par  nos    rè<^les 
et  par  le  précèdent  ci-dessus  mentionné.     J'ai  consulté  les  Procureurs  sur  les  affaires",  r 
srentes  do  la  Société,   et  sur  ses  bonnes  œuvres   ordinaires  :leui-s  réponses  sur  iea 
uneset  les  autres  ont  ete  presqu'unauimes,  et  satisferont,  je  présume,  tous  les  membres. 

Ct  serait  par  eux  que  vous  devriez  être  infonnés  de  nos  procédés  j  mais,  comme 
depuis  plusie-u-s  années,  on  a  volontairement  perdu  de  vue  la  distribution  des  arrondisse- 
inons,  sans  pourvoir  a  une  autre  méthode  de  correspondre,  je  me  charge,  avec  plaisir  nnur 
la  satisfaction  de  tous  les  associés,  de  leur  adresser  cette  cii-culaire,  qui  les  mettra  au  fait 
des  opérations  de  notre  Bureau  dispei-sé,  et  desaffairesde  la  Société  pour  l'année  courante. 

Sur  ma  demande,  les  Procureurs  ont  unanimement  accordé  les  pensions  suivantes  ♦ 
A  Mr.  Laur.  Aubry,  une  pension  de  £    <:  ^    '^  •« 

A  Mr.  Daulé,  une  do.  de  jG    /  '?   "  -  « 

A  Mr.  Joyer,  une  do.  de  jC  ^^     "  *« 

Mais,  Mr.  Laurent  Aubiy  étant  devenu  depuis  Curé  de  St-Rochde  l'Achiran 

mw  règles  annulent  sa  pension.  ^     ' 

D'ajirès  les  comj)tes  du  Trésorier,  qui  sont  comme  suit  : 

Recette  de  l'année     .     .     .     .     •      £    J^y^^      / 

Argent  en  caisse £  /cf-^  - 

Somme  totale     .     .      ;     .     .      .     '£'':2  /^^ 

Dépense  de  l'année £  ^^^ 

Reste  en  caisse £ /i./(f     '■'■  /^      «  s^» 

il  résulte  que  le  Bureau  peut  disposer,  en  bonnes  œuvres,  de  la  somme  de  £'4ài<.  4  «  /. 
étant  le  tiers  de  l'argent  en  caisse.  » 

J'ai  donc  jiroposé  de  donner, 

à  Mr.  Coyteux,  prêtre  infirme, 

au  Missionnaire  de  Drummondville, 

aux  Chapelles  de  do. 

au  Missionnaire  des  townships  de  Montréal, 

au  Missionnaire  de  Percé, 

aux  Missionnaires  et  aux  chapelles  de  Fossambault.de 

V  alcar tier  et  du  Lac  de  Beauporî, 
pour  la  bâtisse  du  nouveau  Séminaii-e  de  Nicolet 


lo. 

30. 

40, 
50. 

60. 


£  f^ 
£J/!  " 
£/û  "- 
£  //  c  '« 
£  /S  " 
£jâ  " 


T»-  £ 


./(^  «'  4    «"^ 


£21,6 


'V 


Ces  propositions  ont  ete  adoptées  à  l'unanimité,  excepté  les  ô"-  et  7«.   surle^ 
quelles  deux  Procureurs  ont  fait  quelques  remarques .    Mais  la  giande  majorité  a  emporté 
la  question:  aussi  les  objets  sur  lesquels  ces  Messieui^  différaient,  n'étaient  pas  entrés 
dans  mes  propositions.  "tcm  pd&euues 

Wir    "'If  "ù"  '■^^"^f/n^of  4^«  réponses  des  Procureui-sà  mes  consultations,  que  MM 
WilhaniMcHarron  et  Joseph  Martinicn  Couture,  missionnaires  ;  Louis  Proulx  D^ecTeu; 
du  Collège  de  Ste-Anne;  Louis  Jacques  Casault  et  Pierre  Huot,  VicJ^?et'sSÏÏs 
comme  membres  de  la  Société.  '  """"-""""a 

Je  suis,  bien  parfaitement, 

Monsieur, 

Votre  très-humble  et  obi.  sei-viteur 

{Signi)         ^  BERi\.  CL.  Evêque  de  Québec. 


(  Pour  vraie  copie.) 
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